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تتنااو  هاره الدزاسات تااهذس هاره ال ااهسة حلاي اتلادهي اللغات ,   " هره الدزاست سفس التكوين انموذجاً" –في اللغت العبسيت  وظائف ظاهسة التكساز"

 لر  بنراء نرص متكامر  مرن  الشعراء ومؤلفي القصص والروايات الذين يستخدمون اساليب ادبية متعددة ومنها التكررار الرذي يسرا د وخصوصا
الصوتية التري ربمرا تسرا د ايمرا مرن يرتعلة اللبرة العبريرة فري حيث الايقاع ويسا د في كشف الايحاءات الدلالية وحركة دلالات النص والمقاطع 

ان  دة فهة الظواهر اللبوية التي هي اسرا  جميرع و. الثقافية,....الخ ,الاجتما ية البيئية, الاقتصادية, السياسية, فهة جميع النصوص الادبية,
علمي اللبة العاملين في مجا  الترجمة حيث يلجا المترجمون الر  الظواهر الادبية ومنها ظاهرة التكرار قد يؤدي ال  سوء فهة وخصوصا لدى مت

الامر الذي يرؤدي الر  فقردان الكرلاة قيمتر  التصرف بالترجمة وحذف الكلمات المتكررة مثلا والتي قد يكون الهدف منها التاكيد  ل  قمية معينة 

 خاطئ وكة من  لاقا دولية ساءت بسبب ذلك.الحقيقية وغايت  الحقيقية فكة من حرب بين دو  قامت بسبب هذا السلوك ال

Abstract 
This study "The functions of Repetition phenomenon in Hebrew language- Genesis  as 

example" deals with phenomenon affects in Hebrew language according to branches of 
linguistic(syntax ,morphology ,semantic) and their effect on whom speaks the Hebrew 

language especially :the poets and the authors of stories and novels who uses multiple literary  
methods including: phenomenon of Repetition in speech or in writing which helps to build an 
integrated texts in terms of rhythm to help  in detecting the semantic signs and movement of 

the semantics of  texts and phonetic which helps who learn this language to understand all the 
texts: political, economical, ecological, social, cultural ….etc.  

The lack of understanding of linguistic phenomena that are the basis of all literary 
phenomena, including the phenomenon of repetition may lead to misunderstanding, especially 
among language learners working in the field of translation, where translators resort to the 

disposal of translation and delete repeated words, for example, which may be intended to 
emphasize a particular issue, which leads to The loss of speech is its real value and its true 

purpose. How much war between nations has been caused by this erroneous behavior and how 
much international relations have worsened because of that 

Key words 

 Repetition, old testament ,Genesis ,  functions of syntax, phenomenon.  

 ההחזרה בטבע,הרמות ובכל מקום בכל קיימת החזרה  הגזמה מציינת שהיא בגלל היופי מסימני אחד החזרה
  יש  כי ספק אין  השנה עונות ארבע של ברצף  השמש ושקיעת זרחית, והלילה היום של בדואליזם מיוצגת

 הסגנוניות מהתופעות נחשבת החזרה.  שפות ובכל  העברית בשפה המורפולוגיה תורת עם הדוק קשר להחזרה
 .(1)המניעה או הפחדה או האזהרה את להגדיל כדי הספרותי הטקסט את להבין המובילות

 )הגזירה והמשמעות(:חֲזרָָה 

 שלישי גוף,חִזְרָה -,בנין פִעֵל:)חִזֵר خَززززززززززَ   בערבית) (חָזְרָה, גוף שלישי נקבה)-(ר -זַ-חָ )השורש מנגזר  שם נקבה
 (2)(נקבה שלישי גוף, חֺזְרָה-נקבה (בנין פֺעַל )חֺזַר 

 :  המשמעות

  כדוגמה מגע וליצור לב תשומת למשוך ניסה-1
  ."אוכל וביקש ברחוב הפתחים על חיזר הקבצן." "השבוע כל אחרי חיזר הבחור"

 לַכּוֹתָרוֹת חָזַר, הִתְאוֹשֵש, לאיתנו חָזַר, התחרט בּוֹ חָזַר, ליבו תשומת את למשוך ניסו-2
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 בְּחֲזָרָה הַדְבָרִים אֶת לָקַח, הִתְאוֹשֵש,לָעְצָמוֹ חָזַר , הִשְתַקֵם למוטב זוהר ,חָזַר חסרת תקופה אחרי להצליח חזר-3
 .(3)בו חזר, שאמר מה את ביטל,

 :(Repetition)המונח החזרה של הגדרות 

 נוספת פעם חזרה היא ביצוע.1

 לפני נרגשים היו השחקנים." "למבחן חזרה עשיתי. "שינון; אימון; הביצוע שיפור לשם חזרה היא תרגול .2
 ."להצגה הגנרלית החזרה

 .תקשורתי בסיקור לוותה השבוי של החזרה. "שִיבה; המוצא לנקודת חזרה היא הגעה .3

 . המוצא נקודת היא חזרה אל:.הרכבת לתחנת חזרה ללכת צריך שהוא לתייר הסברתי"

 על, תרגול של כצורה מתקיים הוא. הופעה לקראת כהכנה שמתרחש אירוע היא חזרה (הבמה אמנות) חזרה-4
 הנפוץ השימוש. ביניהם ומתואמים כראוי ומוכנים ערוכים מכן שלאחר הביצועים של הפרטים שכל להבטיח מנת

 .צופים קהל בפני הצגה לפני כהכנה, הבמה אמנות בתחום קיים בחזרות ביותר

 שכל להבטיח מנת על, תרגול של כצורה מתקיים הוא. הופעה לקראת כהכנה שמתרחש אירוע היא חזרה-5
 בחזרות ביותר הנפוץ השימוש. ביניהם ומתואמים כראוי ומוכנים ערוכים מכן שלאחר הביצועים של הפרטים

 . צופים קהל בפני הצגה לפני כהכנה, הבמה אמנות בתחום קיים

. הדתית אמונתו את ומעמיק דרכיו את משנה יהודי שבו תהליך היא בתשובה חזרה, ביהדות:בתשובה חזרה-6
 יותר רחב מביטוי נגזר" בתשובה חזרה" הביטוי. שיבה אלא, מענה אינה זה בהקשר" תשובה" במילה הכוונה
 מתוך, לתשובה מיוחדים ימים נקבעו ביהדות". לפניך שלמה בתשובה והחזירנו: "עשרה שמונה בתפילת המופיע
. ולשפר לתקן אמור שהוא דברים יש ואחד אחד לכל כי, לעת מעת בתשובה לחזור אמורים שהכול תפיסה

 . תשובה לעשות הביטוי גם זה בהקשר מקובל ההלכתית בספרות

 חזרת, הגינה חזרת, חזרת, לעתיד חזרה, גנרלית חזרה, בשאלה חזרה:חזרה עם נוספים ושמות ביטויים -7
, הביתה חזרה: ספיידרמן, ץ"הש חזרת, הלבנתה לאחר הפלורוסנסיה חזרת, החשכתה לאחר הפלורוסנסיה

 .(4)חזרה לקחת קצת, חזרות פסנתרן

. הדפוס המצאת עד, פה שבעל הספרות שלב את וליוותה, קדומה היא ספרותי כאמצע (Repetition) החזרה-8
 יחד. דפוס של צורה בכל, נדפסים לטקסטים מותאמת היום והיא, השתנתה החזרות צורת הדפוס המצאת לאחר

, הקדומה בצורתה לחזרה רבה חשיבות עדיין יש, נוספים ובתחומים, למשל הילדים ספרי בתחום, זאת עם
 את ומדגישה מעצימה החזרה. הקורא עיני על רק ולא, המאזין של אוזנו על גם פועלת שהיא כיוון, הדיבורית

 הרצוייה בדרך והמאזין הקורא על לפעול כדי בה ויש. והפרסומאי המספר, הפזמונאי, המשורר, המחבר כוונת
 לו לגרום ואם, בפזמון המזמר הקהל אל לצרפו אם, בשיר והזדהות התרגשות לו לגרום אם. הטקסט למחבר

 דוגמאות. העולם ספרויות בכל מצויה סגנוני לשוני כאמצעי החזרה. בפרסום המוצר את ולרכוש לחנות לרוץ
 ובשירה ספרד בשירת, בתפילה, בפיוט כך ואחר, ך"בתנ למצוא אפשר העברית בספרות חזרה של ראשונות
 משמעותי צמצום חל, פה בעל מסירה על ולא דפוס על המבוססת, המודרנית בספרות. המודרנית העברית
 בתחום זאת לעומת. לשעממו שלא וכדי הקורא על להכביד שלא כדי, לשוני סגנוני כאמצעי בחזרה בשימוש
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 המאזין של לבו תשומת ללכידת כאמצעי בחזרה בשימוש ורבה מהירה התפתחות חלה, והפרסומת הפרסום
 .(5)הבמה ובאמנויות, הפלסטית באמנות, במוזיקה, אחרות באמנויות גם קיים החזרה עקרון. והקורא

 על לפעול כדי בה ויש, הפזמונאי, המשורר, המחבר כוונת את ומדגישה מעצימה היא ספרותי כסגנון החזרה-9
 למצוא אפשר העברית בספרות בכל מצויה לשוני כסגנון החזרה.. הטקסט למחבר הרצוייה בדרך והמאזין הקורא

 . (6)המודרנית העברית ובשירה ספרד בשירת, בתפילה, בפיוט כך ואחר, ך"בתנ

 עונה, הנראה ככל, שהיא כך על מעידה שכיחותה. ביותר והנפוצים המובהקים השירה ממאפייני היא החזרה-01
, מוסיקלי מקצב יוצרת, וסדר צורה מעניקה היא - וזמן מקום בכל, האדם של ביותר בסיסיים צרכים על

 לחזרה הטבעית האנושית שההיענות להניח פראית השערה זו תהיה האם. עליהן עונה גם ולרוב ציפיות מעוררת
 ?אמנו ברחם ששמענו המרגיעות הלב לפעימות בגעגועים מקורה( ובריקוד במוסיקה, בשירה) לסוגיה

 נהגו שבהם רחוקים ימים באותם, הכתב המצאת לפני עוד, מראשיתה בשירה קיים החזרה יסוד, כך או כך
 הקשב על ושמרה המדקלמים זיכרון על הקלה החזרה. מאזינים קהל בפני הזיכרון מן שירים להשמיע משוררים
 .המאזינים של והדריכות

 כלל בדרך נקשרת היא אלה בטקסטים. והשבעה פולחן של בטקסטים גם מאוד נפוצה המילולית החזרה
, למשל, הכיפורים ביום" נעילה" תפילת. )ושבע שלוש למספרים בעיקר, מאגית-סמלית משמעות בעלי למספרים
 .(7)!(רצופות פעמים שבע" האלוהים הוא' ה" הפסוק על בחזרה מסתיימת

 מראש להן לצפות יודע כבר והקורא, בשיר קבוע ובמיקום קבועה בתדירות שמופיעות, סדירות חזרות יש
 הדריכות ועל הקשב על אלה חזרה סוגי שני של ההשפעה. סדירות בלתי חזרות ישנן, לעומתן. המתאים במקום

 .ושונה אחרת, לוודאי קרוב, תהיה הקוראים של

, השאנן הקורא את מעט ולטלטל להפתיע יכולה כזאת שבירה. פתאומית בחריגה נשברת סדירה חזרה לפעמים
 המפתח קרובות לעתים טמון כזאת בחריגה דווקא. הנסיעה קצב את צפוי לא באופן שבולמת מכונית כמו אולי

 .כולו השיר להבנת

 מלים אותן על חוזרים כאשר שגם לומר חשוב, זאת עם יחד. והחידוש השוני של כהיפוכם להיחשב יכולה חזרה
 השיר תכני של ההדרגתית שההצטברות משום זאת. להשתנות יכולה משמעותן, בשיר שונים במקומות בדיוק

 אינן, בראשיתו הופיעו כבר אשר, שיר של בסיומו מלים, למשל, לכן. נוספים ממדים החוזרות למלים מעניקה
 .כולו השיר של המצטבר משקלו את אתן נושאות הן בינתיים כי, דבר אותו בדיוק אומרות בהכרח

 ולא, המאזין של אוזנו על גם פועלת שהיא כיוון, הדיבורית, הקדומה בצורתה לחזרה רבה חשיבות עדיין יש   
 משמעותי צמצום חל, פה בעל מסירה על ולא דפוס על המבוססת, המודרנית בספרות .הקורא עיני על רק

 בתחום זאת לעומת. לשעממו שלא וכדי הקורא על להכביד שלא כדי, לשוני סגנוני כאמצעי בחזרה בשימוש
 המאזין של לבו תשומת ללכידת כאמצעי בשימושבחזרה ורבה מהירה התפתחות חלה, והפרסומת הפרסום
 .(8)הבמה ובאמנויות, הפלסטית באמנות, במוזיקה, אחרות באמנויות גם קיים החזרה עקרון. והקורא

 מניעי נעלמים כלל שבדרך אלא, בלבד זו ולא  .וגורמיהם מקורם על להצביע יכולים אנו אין רוב-פי-על     
 מציאת על המבוססות החזרות צורות על להצביע יכולים כלל בדרך אבל, מהכרתו גם השיר של הריתמוס
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 דרך  העברית בשפה הפונולוגיות ההופעות מציאת את להכיח לנו העוזר הענין הפנימית הריתמית ההטעמה
(  הפונולוגיה) ההגיים תורת לפי מגמתיו ו מבניהו את להבין כדי העתיקות העיבריות  האפיקות של פונטי ניתוח

( rhythmic strees) הפונטי הריתמוס, אמרת זאת. כי''התנ הגרסה של הכללי הרתמי המבנה על והשפעתיו.
 ויעש,  אודינט אצל והמדעית הפנימית ההכרה על  שיחזר כדי,  השמע חוש על במישרין ההשפעה על המבוסס

 מתחלקים ומבטאים ועצורים כתנועות המוארגנת התחבירית המסגרת דרך שמתגשם והדמיוני השכלי בכוחו רשם
 . (9)ההחזרה על בה מתאחז הסופר  פונטית חלוקה לפי

 : (11)סוגים שני יש לחזרה

  .והמשמעות המילה -א
 המילה בלי המשמעות -ב
 ( פנימי ו נסתרה)משמעותית וברמה(חצונית או מופיעה) מילולית ברמה: רמות בשתי נוצרת חזרה א"ז

 :סוגים מספר מילולית לרמה
 הנפשי מצבם את לחשוף,   בטקסט או בנאום מסוימות אותיות על חזרה דורש זה(: אותיות) תוים  של חזרה-1

 .המחבר או המשורר של
מְאֹד, אוֹתְךָ וְאַרְבֶּה; ובֵינֶךָ בֵּינִי, בְרִיתִי וְאֶתְנָה  ב:יז בראשית. מְאֹד בִּ

מְאֹד--וַטעַַצְמו וַטִרְבּו וַטִשְרְצו פָרו, יִשְרָאֵל ובְנֵי  ז:א שמות. אֹתָם, הָאָרֶץ וַתִמָלֵא; מְאֹד בִּ
 יב:ב שמות.בַּחוֹל, וַטִטְמְנֵהו, הַמִצְרִי-אֶת, וַטךְַ; אִיש אֵין כִּי וַטַרְא, וָכֹה כֹה וַטִפֶן

 .הכח פתיחת להם לתת  בטקסט או בנאום מסוימים עלמונחים חזרה דורש זה: המונחיחים של חזרה -2 
, עֵץ-פְרִי בּוֹ-אֲשֶר הָעֵץ-כָּל-וְאֶת, הָאָרֶץ-כָל פְנֵי-עַל אֲשֶר זרֶַע זֹרֵעַ  עֵשֶב-כָּל-אֶת לָכֶם נָתַתִי הִנֵה, אֱלֹהִים וַטאֹמֶר

 כט:א בראשית :זרַָע זֹרֵעַ 
 שראוה הכללי התוכן להבנת  בטקסט או בנאום מסוימים עלמונחים חזרה דורש זה: משפטים של חזרה-3

 .ומשמעותה הדיבור בין רגשי ואיזון, הדובר
 ה:ב בראשית :יִצְמָח טֶרֶם, הַשָדֶה עֵשֶב-וְכָל, בָאָרֶץ יִהְיֶה טֶרֶם, הַשָדֶה שִיחַ  וְכֹל

יךָ אֱלֹהֵי אָנֹכִי, וַטאֹמֶר צְחָק אֱלֹהֵי אַבְרָהָם אֱלֹהֵי, אָבִּ -אֶל מֵהַבִּיט, יָרֵא כִּי, פָנָיו, מֹשֶה וַטַסְתֵר ;יעֲַקֹב וֵאלֹהֵי, יִּ
י רָאֹה, יְהוָה וַטאֹמֶר :  .הָאֱלֹהִים יתִּ  יָדַעְתִי כִּי, נֹגְשָיו מִפְנֵי שָמַעְתִי צַעֲקָתָם-וְאֶת; בְּמִצְרָיִם אֲשֶר עַמִי עֳנִי-אֶת רָאִּ

ן ולְהַעֲלֹתוֹ, מִצְרַיִם מִטַד לְהַצִילוֹ וָאֵרֵד :  .מַכְאֹבָיו-אֶת וא הָאָרֶץ-מִּ  זבַָת אֶרֶץ-אֶל, וּרְחָבָה טוֹבָה אֶרֶץ-אֶל, הַהִּ
י מְקוֹם-אֶל-וּדְבָשׁ חָלָב י, הַכְנַענֲִּ תִּ י, וְהַחִּ י וְהָאֱמֹרִּ זִּ י, וְהַפְרִּ וִּּ י וְהַחִּ  ח--ו:ג שמות .וְהַיְבוּסִּ

 :זו תופעה של המטרות
  .המשמעות של פרשנות, לאשר כדי( א
 .ההפרדה אורך את לו משפיע אינו הדיבור עקביות( ב
 . להתאים כדי( ג
  .הדבר של הגזר את להגדיל כדי( ד
 . המשמעות של בפרשנות לזכות כדי( ה

 :החזרה של פונקציות
 .הדיבור של המשמעויות את לאשר והיא: אשורית פונקציה.( 1
 .הרמונית, מוסיקלית ת:מיוחד צורה להשיג: ריטרוית פונקציה.( 2
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 .נפלאה אסתטית צורה לדיבור נותנה אשר, במבנה ו במשמעות חזרה: דקורטיווית פונקציה.( 3
 של זהה והיא העיקר של דמות. פונקציה .(4

 הרימה הפנימית המעוצבת מן ההחזרה  בתנ''ך  

ענין קיימת הרימה הפנימית בתנ''ך היה שנוי במחלוקת אצל רב החוקרים המתעינים במרכיב  -מהראוי לציין כי

 אבל,  וחריזה במשקל נעצר אינה שהרימה  לפי דעתנו בגלל , וטענה זו לא כל כך מדוייקת (00)הסינטקטי למבניה
מערכות מאורגנות בחזרת גורמי הלשון היסודיים הקשורים  לייצר ורטוריים לשוניים, מנטיםאל מיוסדת לפי מספר

 לדוגמה: והברות(  מובנים עיצורים  )תנועות  בפונטיקה הלשונית 

 וְרֹכְבוֹ  סוס  ,גָאָה גָאֹה-כִּי לַיהוָה אָשִירָה  :לֵאמֹר  ,וַטאֹמְרו, לַיהוָה, הַזאֹת הַשִירָה-אֶת יִשְרָאֵל ובְנֵי מֹשֶה-יָשִיר אָז
          שמות טו :א  .בַטםָ רָמָה

 ההחזרה  בספר בראשית:

בספר בראשית מאצנו חמשה מקרים במבנה החזרה בכולם משמשת חזרה בתפקיד זהה והוא העיקר של דמות 

 :(02)הסיפורים הם

לחכן  להביא איש ליצחק: בראשית פרק  אברהםסיפור אירוסי רבקה:הוא סיפור לטיפוח על שליחתו של עבד  -0
 סז-כד:א

-אֲשֶר-עַבְדוֹ זְקַן בֵּיתוֹ, הַמֹשֵל, בְּכָל-ב וַטאֹמֶר אַבְרָהָם, אֶל  אַבְרָהָם, בַּכֹּל.-א וְאַבְרָהָם זָקֵן, בָּא בַּטָמִים; וַיהוָה בֵּרַךְ אֶת
תִקַח אִשָה, לִבְנִי, מִבְּנוֹת -אֲשֶר לאֹ  בַּיהוָה אֱלֹהֵי הַשָמַיִם, וֵאלֹהֵי הָאָרֶץ:--יעךֲָג וְאַשְבִּ   נָא יָדְךָ, תַחַת יְרֵכִי.-שִים  לוֹ:

יו, ה וַטאֹמֶר אֵלָ   מוֹלַדְתִי, תֵלֵךְ; וְלָקַחְתָ אִשָה, לִבְנִי לְיִצְחָק.-אַרְצִי וְאֶל-ד כִּי אֶל  הַכְּנַעֲנִי, אֲשֶר אָנֹכִי יוֹשֵב בְּקִרְבּוֹ.
ו   יצָָאתָ מִשָם.-הָאָרֶץ אֲשֶר-בִּנְךָ, אֶל-הָאָרֶץ הַזאֹת; הֶהָשֵב אָשִיב אֶת-תאֹבֶה הָאִשָה, לָלֶכֶת אַחֲרַי אֶל-הָעֶבֶד, אולַי לאֹ

ם, אֲשֶר לְקָחַנִי מִבֵּית אָבִי ומֵאֶרֶץ ז יְהוָה אֱלֹהֵי הַשָמַיִ   בְּנִי שָמָה.-תָשִיב אֶת-הִשָמֶר לְךָ, פֶן  וַטאֹמֶר אֵלָיו, אַבְרָהָם:

הוא, יִשְלַח מַלְאָכוֹ לְפָנֶיךָ, וְלָקַחְתָ אִשָה --הָאָרֶץ הַזאֹת-לִי לֵאמֹר, לְזַרְעךֲָ אֶתֵן אֶת-לִי וַאֲשֶר נִשְבַּע-מוֹלַדְתִי, וַאֲשֶר דִבֶּר
ט וַטָשֶם   בְּנִי, לאֹ תָשֵב שָמָה.-וְנִקִיתָ, מִשְבֺעָתִי זאֹת; רַק אֶת--לֶכֶת אַחֲרֶיךָלאֹ תאֹבֶה הָאִשָה, לָ -ח וְאִם  לִבְנִי, מִשָם.

לֶךְ, י וַטִקַח הָעֶבֶד עֲשָרָה גְמַלִים מִגְמַלֵי אֲדֹנָיו, וַטֵ  הַדָבָר הַזֶה.-יָדוֹ, תַחַת יֶרֶךְ אַבְרָהָם אֲדֹנָיו; וַטִשָבַע לוֹ, עַל-הָעֶבֶד אֶת
בְּאֵר הַמָיִם, -יא וַטבְַרֵךְ הַגְמַלִים מִחוץ לָעִיר, אֶל  עִיר נָחוֹר.-אֶל--אֲרַם נַהֲרַיִם-טוב אֲדֹנָיו, בְּיָדוֹ; וַטָקָם, וַטֵלֶךְ אֶל-וְכָל

חֶסֶד, עִם אֲדֹנִי -א לְפָנַי הַטוֹם; וַעֲשֵהנָ -יְהוָה אֱלֹהֵי אֲדֹנִי אַבְרָהָם, הַקְרֵה--יב וַטאֹמַר  לְעֵת עֶרֶב, לְעֵת צֵאת הַשֹאֲבֹת.

יד וְהָיָה הַנַעֲרָ, אֲשֶר אֹמַר אֵלֶיהָ   עֵין הַמָיִם; ובְנוֹת אַנְשֵי הָעִיר, יֹצְאֹת לִשְאֹב מָיִם.-יג הִנֵה אָנֹכִי נִצָב, עַל  אַבְרָהָם.
-עָשִיתָ חֶסֶד עִם-אֹתָה הֹכַחְתָ, לְעַבְדְךָ לְיִצְחָק, ובָה אֵדַע, כִּי--מַלֶיךָ אַשְקֶהגְ -נָא כַדֵךְ וְאֶשְתֶה, וְאָמְרָה שְתֵה, וְגַם-הַחִי

מִלְכָּה, אֵשֶת נָחוֹר אֲחִי אַבְרָהָם; -הוא, טֶרֶם כִּלָה לְדַבֵּר, וְהִנֵה רִבְקָה יֹצֵאת אֲשֶר יֺלְדָה לִבְתואֵל בֶּן-טו וַיְהִי  אֲדֹנִי.
יז וַטָרָץ   בְּתולָה, וְאִיש לאֹ יְדָעָה; וַתֵרֶד הָעַיְנָה, וַתְמַלֵא כַדָה וַתָעַל.--טז וְהַנַעֲרָ, טֹבַת מַרְאֶה מְאֹד  שִכְמָה.-, עַלוְכַדָה

--יָדָה-; וַתְמַהֵר, וַתֹרֶד כַּדָה עַליח וַתאֹמֶר, שְתֵה אֲדֹנִי  מַיִם מִכַּדֵךְ.-הָעֶבֶד, לִקְרָאתָה; וַטאֹמֶר, הַגְמִיאִינִי נָא מְעַט

הַשֹקֶת, -כ וַתְמַהֵר, וַתְעַר כַּדָה אֶל  כִּלו, לִשְתֹת.-יט וַתְכַל, לְהַשְקֹתוֹ; וַתאֹמֶר, גַם לִגְמַלֶיךָ אֶשְאָב, עַד אִם  וַתַשְקֵהו.
לָדַעַת הַהִצְלִיחַ יְהוָה דַרְכּוֹ, --כא וְהָאִיש מִשְתָאֵה, לָה; מַחֲרִיש  גְמַלָיו.-להַבְּאֵר, לִשְאֹב; וַתִשְאַב, לְכָ -וַתָרָץ עוֹד אֶל

יָדֶיהָ, עֲשָרָה -ושְנֵי צְמִידִים עַל--כב וַיְהִי, כַּאֲשֶר כִּלו הַגְמַלִים לִשְתוֹת, וַטִקַח הָאִיש נֶזםֶ זָהָב, בֶּקַע מִשְקָלוֹ  לאֹ.-אִם
בְּתואֵל -כד וַתאֹמֶר אֵלָיו, בַּת  אָבִיךְ מָקוֹם לָנו, לָלִין.-מִי אַתְ, הַגִידִי נָא לִי; הֲיֵש בֵּית-כג וַטאֹמֶר בַּת  ב מִשְקָלָם.זָהָ 

כו וַטִקֹד הָאִיש,   מָקוֹם, לָלון.-גַם--מִסְפוֹא רַב עִמָנו-תֶבֶן גַם-כה וַתאֹמֶר אֵלָיו, גַם  מִלְכָּה, אֲשֶר יָלְדָה לְנָחוֹר.-בֶּן--אָנֹכִי

עָזבַ חַסְדוֹ וַאֲמִתוֹ, מֵעִם אֲדֹנִי; אָנֹכִי, בַּדֶרֶךְ נָחַנִי -כז וַטאֹמֶר, בָּרוךְ יְהוָה אֱלֹהֵי אֲדֹנִי אַבְרָהָם, אֲשֶר לאֹ  וַטִשְתַחו לַיהוָה.
כט ולְרִבְקָה אָח, ושְמוֹ לָבָן; וַטָרָץ לָבָן   כַּדְבָרִים, הָאֵלֶה.--עֲרָ, וַתַגֵד, לְבֵית אִמָהכח וַתָרָץ, הַנַ   יְהוָה, בֵּית, אֲחֵי אֲדֹנִי.

 דִבְרֵי רִבְקָה אֲחֹתוֹ-יְדֵי אֲחֹתוֹ, וכְשָמְעוֹ אֶת-הַצְמִדִים עַל-הַנֶזםֶ, וְאֶת-ל וַיְהִי כִּרְאֹת אֶת  הָעָיִן.-הָאִיש הַחוצָה, אֶל-אֶל
לא וַטאֹמֶר, בּוֹא בְּרוךְ יְהוָה; לָמָה   הָעָיִן.-הַגְמַלִים, עַל-הָאִיש, וְהִנֵה עֹמֵד עַל-דִבֶּר אֵלַי הָאִיש; וַטבָאֹ, אֶל-לֵאמֹר, כֹּה

יְפַתַח הַגְמַלִים; וַטִתֵן תֶבֶן ומִסְפוֹא, לב וַטבָאֹ הָאִיש הַבַּיְתָה, וַ   תַעֲמֹד, בַּחוץ, וְאָנֹכִי פִנִיתִי הַבַּיִת, ומָקוֹם לַגְמַלִים.

-לג ויישם )וַטושַם( לְפָנָיו, לֶאֱכֹל, וַטאֹמֶר לאֹ אֹכַל, עַד אִם  לַגְמַלִים, ומַיִם לִרְחֹץ רַגְלָיו, וְרַגְלֵי הָאֲנָשִים אֲשֶר אִתוֹ.
לוֹ צאֹן -וַטִגְדָל; וַטִתֶן--אֲדֹנִי, מְאֹד-לה וַיהוָה בֵּרַךְ אֶת  עֶבֶד אַבְרָהָם, אָנֹכִי.  ר:לד וַטאֹמַ   דִבַּרְתִי דְבָרָי; וַטאֹמֶר, דַבֵּר.

לוֹ, -לו וַתֵלֶד שָרָה אֵשֶת אֲדֹנִי בֵן, לַאדֹנִי, אַחֲרֵי, זִקְנָתָה; וַטִתֶן  ובָקָר, וְכֶסֶף וְזָהָב, וַעבֲָדִם ושְפָחֹת, וגְמַלִים וַחֲמֹרִים.
-לח אִם  תִקַח אִשָה, לִבְנִי, מִבְּנוֹת הַכְּנַעֲנִי, אֲשֶר אָנֹכִי יֹשֵב בְּאַרְצוֹ.-לאֹ  לז וַטַשְבִּעֵנִי אֲדֹנִי, לֵאמֹר:  לוֹ.-אֲשֶר-כָּל-אֶת

מ   תֵלֵךְ הָאִשָה, אַחֲרָי.-אֺלַי לאֹ  אֲדֹנִי:-ללט וָאֹמַר, אֶ   מִשְפַחְתִי; וְלָקַחְתָ אִשָה, לִבְנִי.-אָבִי תֵלֵךְ, וְאֶל-בֵּית-לאֹ אֶל

מִבֵּית הִתְהַלַכְתִי לְפָנָיו, יִשְלַח מַלְאָכוֹ אִתָךְ וְהִצְלִיחַ דַרְכֶּךָ, וְלָקַחְתָ אִשָה לִבְנִי, מִמִשְפַחְתִי ו-יְהוָה אֲשֶר  וַטאֹמֶר, אֵלָי:
הָעָיִן; -מב וָאָבאֹ הַטוֹם, אֶל  לאֹ יִתְנו לָךְ, וְהָיִיתָ נָקִי מֵאָלָתִי.-מִשְפַחְתִי; וְאִם-י תָבוֹא אֶלמא אָז תִנָקֶה מֵאָלָתִי, כִּ   אָבִי.

עֵין הַמָיִם; -עַלמג הִנֵה אָנֹכִי נִצָב,   נָא מַצְלִיחַ דַרְכִּי, אֲשֶר אָנֹכִי הֹלֵךְ עָלֶיהָ.-יֶשְךָ-וָאֹמַר, יְהוָה אֱלֹהֵי אֲדֹנִי אַבְרָהָם, אִם
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אַתָה שְתֵה, וְגַם -מד וְאָמְרָה אֵלַי גַם  מַיִם מִכַּדֵךְ.-נָא מְעַט-וְהָיָה הָעַלְמָה, הַטֹצֵאת לִשְאֹב, וְאָמַרְתִי אֵלֶיהָ, הַשְקִינִי
לִבִּי, וְהִנֵה רִבְקָה יֹצֵאת וְכַדָה -ם אֲכַלֶה לְדַבֵּר אֶלמה אֲנִי טֶרֶ   אֲדֹנִי.-הֹכִיחַ יְהוָה לְבֶן-הִוא הָאִשָה, אֲשֶר--לִגְמַלֶיךָ אֶשְאָב

גְמַלֶיךָ -מו וַתְמַהֵר, וַתוֹרֶד כַּדָה מֵעָלֶיהָ, וַתאֹמֶר שְתֵה, וְגַם  שִכְמָה, וַתֵרֶד הָעַיְנָה, וַתִשְאָב; וָאֹמַר אֵלֶיהָ, הַשְקִינִי נָא.-עַל
לוֹ -נָחוֹר, אֲשֶר יָלְדָה-בְּתואֵל בֶּן-מִי אַתְ, וַתאֹמֶר בַּת-מז וָאֶשְאַל אֹתָה, וָאֹמַר בַּת  ם הַגְמַלִים הִשְקָתָה.אַשְקֶה; וָאֵשְתְ, וְגַ 

יְהוָה אֱלֹהֵי אֲדֹנִי אַבְרָהָם, -מח וָאֶקֹד וָאֶשְתַחֲוֶה, לַיהוָה; וָאֲבָרֵךְ, אֶת  יָדֶיהָ.-אַפָה, וְהַצְמִידִים עַל-מִלְכָּה; וָאָשִם הַנֶזםֶ עַל
הַגִידו לִי; --אֲדֹנִי-יֶשְכֶם עֹשִים חֶסֶד וֶאֱמֶת, אֶת-מט וְעַתָה אִם  אֲחִי אֲדֹנִי לִבְנוֹ.-בַּת-אֲשֶר הִנְחַנִי בְּדֶרֶךְ אֱמֶת, לָקַחַת אֶת

עַן לָבָן ובְתואֵל וַטאֹמְרו, מֵיְהוָה יצָָא הַדָבָר; לאֹ נוכַל דַבֵּר נ וַטַ  שְמאֹל.-יָמִין אוֹ עַל-הַגִידו לִי, וְאֶפְנֶה עַל--לאֹ-וְאִם

נב וַיְהִי, כַּאֲשֶר שָמַע   אֲדֹנֶיךָ, כַּאֲשֶר דִבֶּר יְהוָה.-רִבְקָה לְפָנֶיךָ, קַח וָלֵךְ; ותְהִי אִשָה לְבֶן-נא הִנֵה  טוֹב.-אֵלֶיךָ, רַע אוֹ
כֶסֶף וכְלֵי זָהָב, ובְגָדִים, וַטִתֵן, לְרִבְקָה; -נג וַטוֹצֵא הָעֶבֶד כְּלֵי  בְרֵיהֶם; וַטִשְתַחו אַרְצָה, לַיהוָה.דִ -עֶבֶד אַבְרָהָם אֶת

מו בַבֹּקֶר, וַטאֹמֶר שַלְחֺנִי וַטָלִינו; וַטָקו--עִמוֹ-נד וַטאֹכְלו וַטִשְתו, הוא וְהָאֲנָשִים אֲשֶר  נָתַן לְאָחִיהָ, ולְאִמָה.--ומִגְדָנֹת
תְאַחֲרו אֹתִי, וַיהוָה -נו וַטאֹמֶר אֲלֵהֶם אַל  נה וַטאֹמֶר אָחִיהָ וְאִמָה, תֵשֵב הַנַעֲרָ אִתָנו יָמִים אוֹ עָשוֹר; אַחַר, תֵלֵךְ.  לַאדֹנִי.

ֹ   הִצְלִיחַ דַרְכִּי; שַלְחונִי, וְאֵלְכָה לַאדֹנִי. נח וַטִקְרְאו לְרִבְקָה וַטאֹמְרו אֵלֶיהָ,   פִיהָ.-אמְרו, נִקְרָא לַנַעֲרָ, וְנִשְאֲלָה, אֶתנז וַט

ס   אֲנָשָיו.-עֶבֶד אַבְרָהָם, וְאֶת-מֵנִקְתָה, וְאֶת-רִבְקָה אֲחֹתָם, וְאֶת-נט וַיְשַלְחו אֶת  הָאִיש הַזֶה; וַתאֹמֶר, אֵלֵךְ.-הֲתֵלְכִי עִם
סא וַתָקָם רִבְקָה   אֲחֹתֵנו, אַתְ הֲיִי לְאַלְפֵי רְבָבָה; וְיִירַש זַרְעֵךְ, אֵת שַעַר שֹנְאָיו.--רִבְקָה, וַטאֹמְרו לָה-בָרְכו אֶתוַיְ 

סב וְיִצְחָק בָּא מִבּוֹא, בְּאֵר לַחַי   וַטֵלַךְ.רִבְקָה, -הַגְמַלִים, וַתֵלַכְנָה, אַחֲרֵי הָאִיש; וַטִקַח הָעֶבֶד אֶת-וְנַעֲרֹתֶיהָ, וַתִרְכַּבְנָה עַל
סד   סג וַטצֵֵא יִצְחָק לָשוחַ בַּשָדֶה, לִפְנוֹת עָרֶב; וַטִשָא עֵינָיו וַטַרְא, וְהִנֵה גְמַלִים בָּאִים.  רֹאִי; וְהוא יוֹשֵב, בְּאֶרֶץ הַנֶגֶב.

הָאִיש הַלָזֶה הַהֹלֵךְ בַּשָדֶה -הָעֶבֶד, מִי-סה וַתאֹמֶר אֶל  יִצְחָק; וַתִפֹל, מֵעַל הַגָמָל.-תעֵינֶיהָ, וַתֵרֶא אֶ -וַתִשָא רִבְקָה אֶת

  ה.הַדְבָרִים, אֲשֶר עָשָ -סו וַיְסַפֵר הָעֶבֶד, לְיִצְחָק, אֵת כָּל  לִקְרָאתֵנו, וַטאֹמֶר הָעֶבֶד, הוא אֲדֹנִי; וַתִקַח הַצָעִיף, וַתִתְכָּס.
 לוֹ לְאִשָה, וַטֶאֱהָבֶהָ; וַטִנָחֵם יִצְחָק, אַחֲרֵי אִמו-רִבְקָה וַתְהִי-סז וַיְבִאֶהָ יִצְחָק, הָאֹהֱלָה שָרָה אִמוֹ, וַטִקַח אֶת
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נְשִיא הָאָרֶץ; --חֲמוֹר, הַחִוִי-ב וַטַרְא אֹתָה שְכֶם בֶּן  נוֹת הָאָרֶץ.לֵאָה, אֲשֶר יָלְדָה לְיעֲַקֹב, לִרְאוֹת, בִּבְ -א וַתֵצֵא דִינָה בַּת

ד וַטאֹמֶר   לֵב הַנַעֲרָ.-הַנַעֲרָ, וַיְדַבֵּר, עַל-יעֲַקֹב; וַטֶאֱהַב, אֶת-ג וַתִדְבַּק נַפְשוֹ, בְּדִינָה בַּת  וַטִקַח אֹתָה וַטִשְכַּב אֹתָה, וַיְעַנֶהָ.

-דִינָה בִתוֹ, ובָנָיו הָיו אֶת-ה וְיעֲַקֹב שָמַע, כִּי טִמֵא אֶת  הַטַלְדָה הַזאֹת, לְאִשָה.-לִי אֶת-קַח  חֲמוֹר אָבִיו לֵאמֹר:-ם, אֶלשְכֶ 
-ז ובְנֵי יעֲַקֹב בָּאו מִן  , אִתוֹ.יעֲַקֹב, לְדַבֵּר-שְכֶם, אֶל-ו וַטצֵֵא חֲמוֹר אֲבִי  בֹּאָם.-מִקְנֵהו, בַּשָדֶה; וְהֶחֱרִש יעֲַקֹב, עַד

  יעֲַקֹב, וְכֵן, לאֹ יעֵָשֶה.-בַּת-נְבָלָה עָשָה בְיִשְרָאֵל, לִשְכַּב אֶת-כִּי  הַשָדֶה, כְּשָמְעָם, וַטִתְעַצְבו הָאֲנָשִים, וַטִחַר לָהֶם מְאֹד:
בְּנֹתֵיכֶם,   ט וְהִתְחַתְנו, אֹתָנו:  תְנו נָא אֹתָה לוֹ, לְאִשָה.--קָה נַפְשוֹ בְּבִתְכֶםשְכֶם בְּנִי, חָשְ   ח וַיְדַבֵּר חֲמוֹר, אִתָם לֵאמֹר:

וַטאֹמֶר יא   שְבו וסְחָרוהָ, וְהֵאָחֲזו בָּה.--י וְאִתָנו, תֵשֵבו; וְהָאָרֶץ, תִהְיֶה לִפְנֵיכֶם  בְּנֹתֵינו, תִקְחו לָכֶם.-לָנו, וְאֶת-תִתְנו

יב הַרְבּו עָלַי מְאֹד, מֹהַר ומַתָן, וְאֶתְנָה,   חֵן בְּעֵינֵיכֶם; וַאֲשֶר תאֹמְרו אֵלַי, אֶתֵן.-אַחֶיהָ, אֶמְצָא-אָבִיהָ וְאֶל-שְכֶם אֶל
אֲשֶר   וַיְדַבֵּרו:--חֲמוֹר אָבִיו, בְּמִרְמָה-שְכֶם וְאֶת-יעֲַקֹב אֶת-יג וַטעֲַנו בְנֵי  הַנַעֲרָ, לְאִשָה.-לִי אֶת-כַּאֲשֶר תאֹמְרו אֵלָי; ותְנו

-כִּי  לוֹ עָרְלָה:-אֲחֹתֵנו, לְאִיש אֲשֶר-לָתֵת אֶת--יד וַטאֹמְרו אֲלֵיהֶם, לאֹ נוכַל לַעֲשוֹת הַדָבָר הַזֶה  טִמֵא, אֵת דִינָה אֲחֹתָם.
-בְּנֹתֵינו לָכֶם, וְאֶת-טז וְנָתַנו אֶת  זָכָר.-אִם תִהְיו כָמֹנו, לְהִמֹל לָכֶם כָּל  לָכֶם: בְּזאֹת, נֵאוֹת-טו אַךְ  חֶרְפָה הִוא, לָנו.

יח   נו.בִּתֵנו, וְהָלָכְ -וְלָקַחְנו אֶת--לאֹ תִשְמְעו אֵלֵינו, לְהִמוֹל-יז וְאִם  לָנו; וְיָשַבְנו אִתְכֶם, וְהָיִינו לְעַם אֶחָד.-בְּנֹתֵיכֶם נִקַח

יעֲַקֹב; וְהוא -אֵחַר הַנַעַר לַעֲשוֹת הַדָבָר, כִּי חָפֵץ בְּבַת-יט וְלאֹ  חֲמוֹר.-וַטִיטְבו דִבְרֵיהֶם, בְּעֵינֵי חֲמוֹר, ובְעֵינֵי, שְכֶם בֶּן
כא הָאֲנָשִים הָאֵלֶה   אַנְשֵי עִירָם, לֵאמֹר.-רו אֶלשַעַר עִירָם; וַיְדַבְּ -כ וַטבָאֹ חֲמוֹר ושְכֶם בְּנוֹ, אֶל  נִכְבָּד, מִכֹּל בֵּית אָבִיו.

-לָנו לְנָשִים, וְאֶת-בְּנֹתָם נִקַח-יָדַיִם, לִפְנֵיהֶם; אֶת-שְלֵמִים הֵם אִתָנו, וְיֵשְבו בָאָרֶץ וְיִסְחֲרו אֹתָה, וְהָאָרֶץ הִנֵה רַחֲבַת
זָכָר, כַּאֲשֶר הֵם -בְּהִמוֹל לָנו כָּל  לִהְיוֹת, לְעַם אֶחָד:--אֹתו לָנו הָאֲנָשִים, לָשֶבֶת אִתָנובְּזאֹת יֵ-כב אַךְ  בְּנֹתֵינו נִתֵן לָהֶם.

שְכםֶ  -וְאֶלחֲמוֹר -כד וַטִשְמְעו אֶל  בְּהֶמְתָם, הֲלוֹא לָנו הֵם; אַךְ נֵאוֹתָה לָהֶם, וְיֵשְבו אִתָנו.-כג מִקְנֵהֶם וְקִנְיָנָם וְכָל  נִמֹלִים.

-כה וַיְהִי בַטוֹם הַשְלִישִי בִּהְיוֹתָם כֹּאֲבִים, וַטִקְחו שְנֵי  יֹצְאֵי, שַעַר עִירוֹ.-כָּל--זָכָר-יֹצְאֵי שַעַר עִירוֹ; וַטִמֹלו, כָּל-בְּנוֹ, כָּל
שְכֶם בְּנוֹ, -חֲמוֹר וְאֶת-כו וְאֶת  זָכָר.-עִיר, בֶּטַח; וַטַהַרְגו, כָּלהָ -יעֲַקֹב שִמְעוֹן וְלֵוִי אֲחֵי דִינָה אִיש חַרְבּוֹ, וַטבָֹאו עַל-בְנֵי

אֲשֶר טִמְאו, --הַחֲלָלִים, וַטבָֹזו, הָעִיר-כז בְּנֵי יעֲַקֹב, בָּאו עַל  דִינָה מִבֵּית שְכֶם, וַטצֵֵאו.-חָרֶב; וַטִקְחו אֶת-הָרְגו לְפִי
-חֵילָם וְאֶת-כָּל-כט וְאֶת  אֲשֶר בַּשָדֶה, לָקָחו.-בָּעִיר וְאֶת-חֲמֹרֵיהֶם, וְאֵת אֲשֶר-בְּקָרָם, וְאֶת-וְאֶתצאֹנָם -כח אֶת  אֲחוֹתָם.

תִי, לְהַבְאִישֵנִי לֵוִי, עֲכַרְתֶם אֹ -שִמְעוֹן וְאֶל-ל וַטאֹמֶר יעֲַקֹב אֶל  אֲשֶר בַּבָּיִת.-נְשֵיהֶם, שָבו וַטבָֹזו; וְאֵת, כָּל-טַפָם וְאֶת-כָּל

הַכְזוֹנָה,   לא וַטאֹמְרו:  ובֵיתִי. בְּיֹשֵב הָאָרֶץ, בַּכְּנַעֲנִי ובַפְרִזִי; וַאֲנִי, מְתֵי מִסְפָר, וְנֶאֶסְפו עָלַי וְהִכּונִי, וְנִשְמַדְתִי אֲנִי
  אֲחוֹתֵנו.-יעֲַשֶה אֶת
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ם, אֲשֶר הוֹרִדֺהו יוֹסֵף, הורַד מִצְרָיְמָה; וַטִקְנֵהו פוֹטִיפַר סְרִיס פַרְעֹה שַר הַחַבָּחִים, אִיש מִצְרִי, מִטַד הַטִשְמְעֵאלִיא וְ 
-רְא אֲדֹנָיו, כִּי יְהוָה אִתוֹ; וְכֹל אֲשֶרג וַטַ  יוֹסֵף, וַיְהִי אִיש מַצְלִיחַ; וַיְהִי, בְּבֵית אֲדֹנָיו הַמִצְרִי.-ב וַיְהִי יְהוָה אֶת  שָמָה.

ה   לוֹ, נָתַן בְּיָדוֹ.-יֶש-בֵּיתוֹ, וְכָל-ד וַטִמְצָא יוֹסֵף חֵן בְּעֵינָיו, וַיְשָרֶת אֹתוֹ; וַטַפְקִדֵהו, עַל  הוא עֹשֶה, יְהוָה מַצְלִיחַ בְּיָדוֹ.
-בֵּית הַמִצְרִי, בִּגְלַל יוֹסֵף; וַיְהִי בִּרְכַּת יְהוָה, בְּכָל-לוֹ, וַיְבָרֶךְ יְהוָה אֶת-אֲשֶר יֶש-לוַיְהִי מֵאָז הִפְקִיד אֹתוֹ בְּבֵיתוֹ, וְעַל כָּ 
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וֹכֵל; הוא א-הַלֶחֶם אֲשֶר-יָדַע אִתוֹ מְאומָה, כִּי אִם-יוֹסֵף, וְלאֹ-לוֹ, בְּיַד-אֲשֶר-ו וַטעֲַזֹב כָּל  בַּבַּיִת, ובַשָדֶה.--לוֹ-אֲשֶר יֶש
יוֹסֵף; וַתאֹמֶר, -עֵינֶיהָ, אֶל-אֲדֹנָיו אֶת-ז וַיְהִי, אַחַר הַדְבָרִים הָאֵלֶה, וַתִשָא אֵשֶת  תֹאַר וִיפֵה מַרְאֶה.-וַיְהִי יוֹסֵף, יְפֵה

ט אֵינֶנו   לוֹ, נָתַן בְּיָדִי.-יֶש-יִת; וְכֹל אֲשֶרבַּבָּ -יָדַע אִתִי מַה-אֵשֶת אֲדֹנָיו, הֵן אֲדֹנִי לאֹ-וַטאֹמֶר אֶל--ח וַיְמָאֵן  שִכְבָה עִמִי.
אִשְתוֹ; וְאֵיךְ אֶעֱשֶה הָרָעָה הַגְדֹלָה, הַזאֹת, -אוֹתָךְ בַּאֲשֶר אַתְ -חָשַךְ מִמֶנִי מְאומָה, כִּי אִם-גָדוֹל בַּבַּיִת הַזֶה, מִמֶנִי, וְלאֹ

יא וַיְהִי כְּהַטוֹם הַזֶה,   שָמַע אֵלֶיהָ לִשְכַּב אֶצְלָה, לִהְיוֹת עִמָה.-יוֹסֵף יוֹם יוֹם; וְלאֹ-בְּרָה אֶלי וַיְהִי, כְּדַ   וְחָטָאתִי, לֵאלֹהִים.
כְבָה עִמִי; וַטעֲַזֹב יב וַתִתְפְשֵהו בְּבִגְדוֹ לֵאמֹר, שִ   בַּבָּיִת.--וַטבָאֹ הַבַּיְתָה לַעֲשוֹת מְלַאכְתוֹ; וְאֵין אִיש מֵאַנְשֵי הַבַּיִת, שָם

יד וַתִקְרָא לְאַנְשֵי בֵיתָה, וַתאֹמֶר   עָזבַ בִּגְדוֹ, בְּיָדָה; וַטָנָס, הַחוצָה.-יג וַיְהִי, כִּרְאוֹתָה, כִּי  בִּגְדוֹ בְּיָדָה, וַטָנָס וַטצֵֵא הַחוצָה.

-טו וַיְהִי כְשָמְעוֹ, כִּי  בָּא אֵלַי לִשְכַּב עִמִי, וָאֶקְרָא בְּקוֹל גָדוֹל.  נו:לָהֶם לֵאמֹר, רְאו הֵבִיא לָנו אִיש עִבְרִי, לְצַחֶק בָּ 
יז   בֵּיתוֹ.-בּוֹא אֲדֹנָיו, אֶל-טז וַתַנַח בִּגְדוֹ, אֶצְלָה, עַד  הֲרִימֹתִי קוֹלִי וָאֶקְרָא; וַטעֲַזֹב בִּגְדוֹ אֶצְלִי, וַטָנָס וַטצֵֵא הַחוצָה.

יח וַיְהִי, כַּהֲרִימִי קוֹלִי   לְצַחֶק בִּי.--הֵבֵאתָ לָנו-אֵלַי הָעֶבֶד הָעִבְרִי, אֲשֶר-בָּא  בֵּר אֵלָיו, כַּדְבָרִים הָאֵלֶה לֵאמֹר:וַתְדַ 
, אֲשֶר דִבְּרָה אֵלָיו לֵאמֹר, כַּדְבָרִים דִבְרֵי אִשְתוֹ-יט וַיְהִי כִשְמֹעַ אֲדֹנָיו אֶת  וָאֶקְרָא; וַטעֲַזֹב בִּגְדוֹ אֶצְלִי, וַטָנָס הַחוצָה.

אסורי )אֲסִירֵי( -מְקוֹם, אֲשֶר--בֵּית הַסֹהַר-כ וַטִקַח אֲדֹנֵי יוֹסֵף אֹתוֹ, וַטִתְנֵהו אֶל  הָאֵלֶה, עָשָה לִי עַבְדֶךָ; וַטִחַר, אַפוֹ.

כב   הַסֹהַר.-יוֹסֵף, וַטֵט אֵלָיו חָסֶד; וַטִתֵן חִנוֹ, בְּעֵינֵי שַר בֵּית-יְהִי יְהוָה אֶתכא וַ   שָם, בְּבֵית הַסֹהַר.-הַמֶלֶךְ אֲסורִים; וַיְהִי
כג   אֲשֶר עֹשִים שָם, הוא הָיָה עֹשֶה.-הָאֲסִירִם, אֲשֶר בְּבֵית הַסֹהַר; וְאֵת כָּל-יוֹסֵף, אֵת כָּל-הַסֹהַר, בְּיַד-וַטִתֵן שַר בֵּית

 הוא עֹשֶה, יְהוָה מַצְלִיחַ.-מְאומָה בְּיָדוֹ, בַּאֲשֶר יְהוָה, אִתוֹ; וַאֲשֶר-כָּל-הַסֹהַר, רֹאֶה אֶת-בֵּית אֵין שַר
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הַיְאֹר, עֹלֹת שֶבַע פָרוֹת, יְפוֹת מַרְאֶה, -ב וְהִנֵה מִן  הַיְאֹר.-א וַיְהִי, מִקֵץ שְנָתַיִם יָמִים; ופַרְעֹה חֹלֵם, וְהִנֵה עֹמֵד עַל

הַיְאֹר, רָעוֹת מַרְאֶה, וְדַקוֹת בָּשָר; -ג וְהִנֵה שֶבַע פָרוֹת אֲחֵרוֹת, עֹלוֹת אַחֲרֵיהֶן מִן  ובְרִיאֹת בָּשָר; וַתִרְעֶינָה, בָּאָחו.
כַלְנָה הַפָרוֹת, רָעוֹת הַמַרְאֶה וְדַקֹת הַבָּשָר, אֵת שֶבַע הַפָרוֹת, יְפֹת ד וַתאֹ  שְפַת הַיְאֹר.-וַתַעֲמֹדְנָה אֵצֶל הַפָרוֹת, עַל

ו   בְּרִיאוֹת וְטֹבוֹת.--ה וַטִישָן, וַטַחֲלֹם שֵנִית; וְהִנֵה שֶבַע שִבֳּלִים, עֹלוֹת בְּקָנֶה אֶחָד  הַמַרְאֶה וְהַבְּרִיאֹת; וַטִיקַץ, פַרְעֹה.
ז וַתִבְלַעְנָה, הַשִבֳּלִים הַדַקוֹת, אֵת שֶבַע הַשִבֳּלִים,   צֹמְחוֹת, אַחֲרֵיהֶן.--ע שִבֳּלִים, דַקוֹת ושְדופֹת קָדִיםוְהִנֵה שֶבַ 

חַרְטֺמֵי מִצְרַיִם, -כָּל-טִקְרָא אֶתח וַיְהִי בַבֹּקֶר, וַתִפָעֶם רוחוֹ, וַטִשְלַח וַ   הַבְּרִיאוֹת וְהַמְלֵאוֹת; וַטִיקַץ פַרְעֹה, וְהִנֵה חֲלוֹם.

  פַרְעֹה לֵאמֹר:-ט וַיְדַבֵּר שַר הַמַשְקִים, אֶת  פוֹתֵר אוֹתָם לְפַרְעֹה.-חֲלֹמוֹ, וְאֵין-חֲכָמֶיהָ; וַיְסַפֵר פַרְעֹה לָהֶם אֶת-כָּל-וְאֶת
  אֹתִי, וְאֵת שַר הָאֹפִים.--יו; וַטִתֵן אֹתִי בְּמִשְמַר, בֵּית שַר הַחַבָּחִיםעבֲָדָ -י פַרְעֹה, קָצַף עַל  חֲטָאַי, אֲנִי מַזְכִּיר הַטוֹם.-אֶת

יב וְשָם אִתָנו נַעַר עִבְרִי, עֶבֶד לְשַר הַחַבָּחִים,   אִיש כְּפִתְרוֹן חֲלֹמוֹ, חָלָמְנו.  יא וַנַחַלְמָה חֲלוֹם בְּלַיְלָה אֶחָד, אֲנִי וָהוא:
כַּנִי, וְאֹתוֹ -אֹתִי הֵשִיב עַל  לָנו, כֵּן הָיָה:-יג וַיְהִי כַּאֲשֶר פָתַר  אִיש כַּחֲלֹמוֹ, פָתָר.  חֲלֹמֹתֵינו:-לָנו אֶת-וֹ, וַטִפְתָרל-וַנְסַפֶר
טו וַטאֹמֶר פַרְעֹה,   פַרְעֹה.-מְלֹתָיו, וַטבָאֹ אֶלהַבּוֹר; וַיְגַלַח וַיְחַלֵף שִ -יוֹסֵף, וַיְרִיצֺהו מִן-יד וַטִשְלַח פַרְעֹה וַטִקְרָא אֶת  תָלָה.

-טז וַטעַַן יוֹסֵף אֶת  יוֹסֵף, חֲלוֹם חָלַמְתִי, ופֹתֵר אֵין אֹתוֹ; וַאֲנִי, שָמַעְתִי עָלֶיךָ לֵאמֹר, תִשְמַע חֲלוֹם, לִפְתֹר אֹתוֹ.-אֶל
  שְפַת הַיְאֹר.-בַּחֲלֹמִי, הִנְנִי עֹמֵד עַל  יוֹסֵף:-יז וַיְדַבֵּר פַרְעֹה, אֶל  שְלוֹם פַרְעֹה.-אֱלֹהִים, יעֲַנֶה אֶת  פַרְעֹה לֵאמֹר, בִּלְעָדָי:

פָרוֹת אֲחֵרוֹת, עֹלוֹת -יט וְהִנֵה שֶבַע  הַיְאֹר, עֹלֹת שֶבַע פָרוֹת, בְּרִיאוֹת בָּשָר, וִיפֹת תֹאַר; וַתִרְעֶינָה, בָּאָחו.-יח וְהִנֵה מִן
כ וַתאֹכַלְנָה, הַפָרוֹת,   אֶרֶץ מִצְרַיִם, לָרֹעַ.-רָאִיתִי כָהֵנָה בְּכָל-לאֹ  חֲרֵיהֶן, דַלוֹת וְרָעוֹת תֹאַר מְאֹד, וְרַקוֹת בָּשָר:אַ 

קִרְבֶּנָה, -בָאו אֶל-וֹדַע כִּיקִרְבֶּנָה, וְלאֹ נ-כא וַתָבאֹנָה אֶל  אֵת שֶבַע הַפָרוֹת הָרִאשֹנוֹת, הַבְּרִיאֹת.--הָרַקוֹת, וְהָרָעוֹת

כג   מְלֵאֹת וְטֹבוֹת.--כב וָאֵרֶא, בַּחֲלֹמִי; וְהִנֵה שֶבַע שִבֳּלִים, עֹלֹת בְּקָנֶה אֶחָד  ומַרְאֵיהֶן רַע, כַּאֲשֶר בַּתְחִלָה; וָאִיקָץ.
כד וַתִבְלַעְןָ הַשִבֳּלִים הַדַקֹת, אֵת שֶבַע הַשִבֳּלִים   אַחֲרֵיהֶם.צֹמְחוֹת, --וְהִנֵה שֶבַע שִבֳּלִים, צְנֺמוֹת דַקוֹת שְדֺפוֹת קָדִים

אֵת אֲשֶר הָאֱלֹהִים   פַרְעֹה, חֲלוֹם פַרְעֹה אֶחָד הוא:-כה וַטאֹמֶר יוֹסֵף אֶל  הַחַרְטֺמִים, וְאֵין מַגִיד, לִי.-הַחֹבוֹת; וָאֹמַר, אֶל
חֲלוֹם, אֶחָד   שֶבַע פָרֹת הַחֹבֹת, שֶבַע שָנִים הֵנָה, וְשֶבַע הַשִבֳּלִים הַחֹבֹת, שֶבַע שָנִים הֵנָה: כו  עֹשֶה, הִגִיד לְפַרְעֹה.

יִהְיו, --קָדִיםת הַ כז וְשֶבַע הַפָרוֹת הָרַקוֹת וְהָרָעֹת הָעֹלֹת אַחֲרֵיהֶן, שֶבַע שָנִים הֵנָה, וְשֶבַע הַשִבֳּלִים הָרֵקוֹת, שְדֺפוֹ  הוא.

כט הִנֵה שֶבַע שָנִים,   פַרְעֹה.-אֲשֶר הָאֱלֹהִים עֹשֶה, הֶרְאָה אֶת  פַרְעֹה:-כח הוא הַדָבָר, אֲשֶר דִבַּרְתִי אֶל  שֶבַע שְנֵי רָעָב.
הַשָבָע, בְּאֶרֶץ מִצְרָיִם; וְכִלָה -הֶן, וְנִשְכַּח כָּלל וְקָמו שֶבַע שְנֵי רָעָב, אַחֲרֵי  אֶרֶץ מִצְרָיִם.-שָבָע גָדוֹל, בְּכָל--בָּאוֹת

 הָאָרֶץ.-הָרָעָב, אֶת

 טז-בראשית פרק מב:ח חלקו השני של סיפור יוסף.-5

לֵהֶם מְרַגְלִים אַתֶם, אֵת הַחֲלֹמוֹת, אֲשֶר חָלַם לָהֶם; וַטאֹמֶר אֲ --ט וַטִזְכֹּר יוֹסֵף  אֶחָיו; וְהֵם, לאֹ הִכִּרֺהו.-ח וַטַכֵּר יוֹסֵף, אֶת

אֶחָד נָחְנו; -יא כֺּלָנו, בְּנֵי אִיש  אֹכֶל.-י וַטאֹמְרו אֵלָיו, לאֹ אֲדֹנִי; וַעבֲָדֶיךָ בָּאו, לִשְבָּר  עֶרְוַת הָאָרֶץ בָּאתֶם.-לִרְאוֹת אֶת
יג וַטאֹמְרו, שְנֵים עָשָר   עֶרְוַת הָאָרֶץ בָּאתֶם לִרְאוֹת.-לאֹ, כִּי  יב וַטאֹמֶר, אֲלֵהֶם:  הָיו עבֲָדֶיךָ מְרַגְלִים.-כֵּנִים אֲנַחְנו, לאֹ

  יד וַטאֹמֶר אֲלֵהֶם, יוֹסֵף:  אָבִינו הַטוֹם, וְהָאֶחָד אֵינֶנו.-בְּאֶרֶץ כְּנָעַן; וְהִנֵה הַקָטֹן אֶת--אֶחָד-עבֲָדֶיךָ אַחִים אֲנַחְנו בְּנֵי אִיש
בְּבוֹא אֲחִיכֶם -תֵצְאו מִזֶה, כִּי אִם-חֵי פַרְעֹה אִם  טו בְּזאֹת, תִבָּחֵנו:  מְרַגְלִים אַתֶם.--תִי אֲלֵכֶם לֵאמֹרהוא, אֲשֶר דִבַּרְ 

חֵי פַרְעֹה, --לאֹ-; וְאִםאֲחִיכֶם, וְאַתֶם הֵאָסְרו, וְיִבָּחֲנו דִבְרֵיכֶם הַאֱמֶת אִתְכֶם-טז שִלְחו מִכֶּם אֶחָד, וְיִקַח אֶת  הַקָטֹן הֵנָה.

 כִּי מְרַגְלִים אַתֶם.
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 סכום

 הלשון על המשפיעה בתופעה עוסק"  ספר בראשית כדוגמה-העברית בשפה החזרה תופעת של פונקציות זה מחקר

 המשוררים: במיוחד העברית השפה על והשפעתם( סמנטי, מורפולוגיה, תחביר) הלשון ענפי פי על העברית
, בכתב או בדיבור חזרה של תופעה: כגון, רבות ספרותיות בשיטות המשתמשים ורומנים סיפורים של מחברים

 של והתנועה הסמנטיים הסימנים באיתור לסייע כדי קצב של במונחים משולבים טקסטים בבניית המסייעת
, פוליטיים: הטקסטים כל את להבין כדי זו שפה ללמוד למי מסייעת אשר, ופונטית טקסטים של הסמנטיקה

 '. וכו...  תרבותיים, חברתיים, אקולוגיים, כלכליים

 לאי להוביל עלול, החזרה תופעת כולל, הספרות תופעות לכל הבסיס את המהוות הלשוניות תופעות של ההבנה וסר
 ולמחיקת התרגום לסילוק פונים המתרגמים כאשר, התרגום בתחום העוסקת בשפה הלומדים בקרב במיוחד, הבנה

 ותכליתו האמיתי ערכו הוא הדיבור לאובדן שמובילה, מסוימת סוגיה להדגיש נועדו אשר, למשל, חוזרות מילים
 .זה בגלל החמירו הבינלאומיים היחסים וכמה שגויה זו התנהגות ידי על נגרמה עמים בין מלחמה כמה. האמיתית

 הערו ת:

 .25-23עמ'-2114, כנרת,  חדש אביב, שמיר אילנה,דב-בן יואב (0)

F. Brown  , S. R. Driver, Charles A. Briggs - A HEBREW AND ENGLISH LEXICON (2) 
OF THE OLD TESTAMENT-CLAREDON PRESS-OXFORD-6 EDITION-1994-P306.  

https://milog.co.il (3)  

Michael Tilmouth, "Repeat", The New Dictionary of Music. P.66 (4 )  

. https://he.wikipedia.org (5) 

  (האמצעים האמנותיים הם מאבני היסוד המרכיבות את השירה ותורמות להבנת המשמעות הכוללת של השיר.6)
 שואב מאתר 20-23עמ'

https://mikudim.co.il/images/files/file-968.pdf 

 .019עמ'-2112-ישראל-הוצאת כתר-מזשיר–(שמעון צדנבנק 7) 

 פי מיקומן, למשל, האנאפורה והאפיפורה.-(בשירה יש חזרות המתאפיינות על8)

שירים בתערוכה : דיאלוג בין שירה לאמנות פלסטית תאריך: התקליטור:  שם repetition -חזרה  כותר: 
לוגיה חינוכית; ישראל. משרד החינוך. האגף לתכנון ופיתוח תוכניות הוצאה לאור:מטח : המרכז לטכנו 0999 

 . נהול מדעי ודידקטי: ד"ר פנינה שירב שואב מאתר0 לימודים הערות:

http://lib.cet.ac.il 

J ,McCarthy .:Formal problems in Semitic phonology and morphology.London-1979  (9) pp 

46-51   

 .36-39עמ'-2117-ישראל-מחט-שלב ב -הבעה ולשון–עברית: הבנה -ליפקיןשרה )(10

Robert Alter  ,The Art of Biblical Narrative. New York: Basic Books. (1981) p. 60.  ( 11) 

  .444עמ'-2110-ישראל-האונברסיטה העברית הפתוחה-שלב ב-ספר בראשית-( שמאי גלנדר02)

 המקורות:

 המקורות העבריים:

 תנ"ך.-0

 25-23'עמ-2114, כנרת,  חדש אביב, שמיר אילנה,דב-בן יואב-2

 .444'עמ -2110-ישראל-הפתוחה העברית האונברסיטה-ב שלב-בראשית ספר-גלנדר שמאי-3

 .019'עמ-2112-ישראל-כתר הוצאת-מזשיר– צדנבנק שמעון-4

 .39-36'עמ-2117-ישראל-מחט-ב שלב -ולשון הבעה– הבנה: עברית-ליפקין שרה-5

https://milog.co.il/
https://mikudim.co.il/images/files/file-968.pdf


                                                        (العبرية اللغة )بحوث                                                                                       م2018والعشرين/ سنة  ثامنمن العدد ال ثانيللفلسفة واللسانيات والعلوم الاجتماصية/  الجزء ال لارك

-555- 
 

 
 

 המקורות האנגליים:

(1)F. Brown  , S. R. Driver, Charles A. Briggs - A HEBREW AND ENGLISH LEXICON  

OF THE OLD TESTAMENT-CLAREDON PRESS-OXFORD-6 EDITION-1994-P306  

(2)J ,McCarthy.:Formal problems in semitic phonology and morphology.London-1979  pp 

46-51   

 (3 )Michael Tilmouth, "Repeat", The New Dictionary of Music. P.66  

(4)Robert Alter  ,The Art of Biblical Narrative. New York: Basic Books. (1981) p. 60. 

 אתרי האנטרנת

 .https://he.wikipedia.org 

http://lib.cet.ac.il 

https://mikudim.co.il/images/files/file-968.pdf 

https://milog.co.il 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


